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SUBJECT: Contacts with Soviet Citizens at the Fifth Internatiomal Congress
of Slaviete in Sofia, Pulgaria, 17-23 September 1963.

SOURCE : ABCASSOWARY/29 from a Germsn citizen of Ukrainiam birth, Senior
lecturer of Slavistics, Slavonic Faculty, Frankfuwrt University,
Germany.
1. The Slavists Congress took place on the premises of the University of
Sofiam fram 17 to 23 September 1963, There were approximately 1150 participants
from all sreas of the world, the majority from the Soviet Union end the
satellites. OF the approximately 500 papers read and discussed, 20 of them
were by members of the Committee of Soviet Ukrainian Slavists.
2. Most of the Western participents stayed at the Mogcow anmd the Balkan
Hotels in Sofia. The satellite representatives stayed in the cheaper student
dormitories (as did sube-source apd his wife). The Soviet delegates were housed
i in the Hotel Slavia, on the outskirts of town, vhere they were kept pretty .much
| isolated fram the rest of the Congress participants. Even the bus excursions
arranged by Balkenturist at the close of the Congress appeared to be organized
in such fashion as to isolate Soviet and satellite delegates fram Westermers.
, There was & welcom2 party end e farewvell party for the delegates to the Congress
and these afforded ample opportunities for contacts with Sovie t delegates.
3. At the exhibit of Slavistic publications arranged in the University
vLibrary, Ukrainizn emigre publications were exhibited on the Duitch stand, and

a volume of Ya Rudnytsky's Etymological Dicticmary on the Csnadian stand, Except

for the one volume of Amnals (No. 169) of the Ukrainian Acedemy of Arts and
Sciences in the U, S. exhibited on the American stand, all other emigre literature
on the American stend was Russian (Russlan emigre jowrnals and megazines and
popular tramslations of Russian classics.) The Soviet Ukrainian delegates
expressed great interest in the Ukrainian emigre publications and it was noticed
that several of the Ukrainian emigre books disappeared from the stands. Subsowrce
of this repcrt and his wife were able to hand to Soviet Ukraiplans practically all
the literature they had with them, including ABECASSOWARY/1 political publications
(See 1ist of literature attached).

k., The Soviet Ukrainien Delegation consisting of about 25 imdividuals was
for the first time particlpating as a separate full-fledged wsmber of the

International Committes. Its chairmen was Maksym RYL'SKY. Despite their isolation,
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the source and his vwife succeeded in contactdng a good mmber of the Ukreinians,
mhinéﬁththmmw in dark corrideors or in the park in the evenings.
Ukrainian Slavists from satellite countries who enjoyed much more fresdon weore

of great help in serving as e Wridgs between ths source and his wife exd

Soviet Ukrainians. ‘The source lesrnsd that Lumediately fonwiug the wlcm
party at the baginuing of the Conference, Acedumicien Ivan Kostiantynovych BIWIB
ordered all members of the Soviet Ukrainian Delegation to avoid contacts with
emigre delegates and to boycott the reading of source's paper at the Confex '_
Being eware of this, the source fresly attacked pepers read by BILODID, E. VERVES

and N. KRUTIKOV, oriticising conclusions reached by them regarding Polish-
Ukrainian and Russo-Ukrainian relations. As a result, he smmed the tacit
appreciation and general approval of those Soviet Ukrainlan delegetes who did
not see eye to eye with those who "persanified a conbivation of scholar end
political comuisser.” In splte of sourcds frankmess, he snd his wife were invited
to atten? the lesys Ukrainke saniversary celetraticon crgenmized by the Associstion
of Sovist~Bulgerien Preindship.

5. BSubjects DPiscussed by Scurce with Soviet Ukreinian Delegetes

a. Accarding to Neos. 8, 13, 17 end 23, ({dentities attached) there

rresently is & strong revival of Ukrainian petriotism smomg the young Ukrainiasn
intelligentsia, particulmrly emong students, young writers and artists in Kiev
which manifests itself mainly in very active cultural activities. Nc. 8

expressed apprehension that the overly active meiiifestation of the youths'

patriotic feelings might complicate matters for them in the future. In contrast,

No. 11 wes of the opinion that there wes no need to engender similar attitudes
among all Ukrainian intelligentasia. No. 11 felt that the stromgsr the manifes-
tation of Ukrainian patriotism and of pressures of Ukrainisps on Moscow, the
better the chance for Ukrainisns to strengthen their position in the Soviet
Union and obtain new comcessions fram the Kremlin. She felt Ukrainiens were
not doing emough in this regard. No. 11 couplained that BILODID and others
like him did little for the advancement of the Ukrainish scholarly element.
Instead of Ukrainiem students being sent to Lemingrad, Moscow, Wersaw and other
cities to compete with other centers of Slavistics, they were being kept home.
No. 11 said that the plans to amalgamate langueges in the Soviet Unicm had
failed in the Ukraine. This, however, did not mean thet the Kremlin abandoned

Russification measures, end she felt certain Moseow would soon come ocut with
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nev plans for the acceleration of its Russificstion drive. Restrictions
Wwammmmwmuuywm'mu,mmm
have been restricted to discussions, debates, readings of farbidden or un-
published poetry, ete. The source wes tcld that even soms of the patrictic
mewram@mmemm,W(v;mm
1958 immedistely after publication) were being cirowlated in menuscript form.
(Note: mmurw@'aowm,mmamm
cw&ﬂhfmwmrwhh, insofar as Soviet Ukrasnim youth is comcerned.)
b Ho. 8 recoamended that in order to sveid ooncentration of the
Boviet regime's attention on young Soviet Urainien writers whose poaition
is very vulnersbls anywsy, Ukrainisn exigre publicaticns should imeluds works
of the older Soviet Ukrainian writers alang vith the younger writers. Xo. 8
sald Ukrainisn enigres should use every opportunity to scquaint Sovist Ukrainians
with mmmm literature. Soviet Ukrainians at the Congress wers
perticularly interested in the smigre Ukreinisn Eucyelopedin, Chyzhoveky's,
History of Ukrainisn Literature, Lavrynemko's Rosstrilysns Vidrodshemys (Revival
of the Iiquidated works by Iutslv end others, imcluding political publicatioms.
No. 23 tock copiss of ARCASSOWARY/) publicetions, including Boyko's
tation of Shevohenke. No. 23 later asked for snother copy of the
latter booklet, saying that he hed given the first copy %o ¥o. 16. (under the
protext that No. 16 vas attacked im the publication). No. & asked for copies
dmwwmw'mmmgmm.
No. & asked for Rozetrilysne VidroAshenys. They recammpisd that UWkrainimn
scholars in Foland and cther satelliite countries (No. 28 or 26 for exmmple)
be used s & chemnel far tranmmitiing Ukrainian smigre literature to Soviet
Ukrainiens. MNo. 26 ssked for translations of XKafka for which there was a

demand in Kisv. He said he would reprint the tramalstions in his newspeper
vhich 1s sant to Ukrainians in the UKBSR. No. U suggested that juwrely sclentific
vorks, minus eny politicel undsrstonss, would be matwe acceptable snd thus mede
accessible to Soviet scholars.

¢. Soviet Ulrainians at the Congress told scurce and his wife that
it ves necessary far the Ukrainian emigration to strangthen its protests in
the Western yress against Russification in the Ukraine. YNo. 23 to)d sbout
the following ineidents which could be used as illustrations:

(1) Forced Russificution of Kharkov and the Donbass eres. There
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Ulainian dityasls (kintergartems).

(2) Conflict betwesn Ukrainien youth and the Party burssucracy
i Kiev in July 1963 vhen suthorities forbede a public celsbraticn of the
50th-suniversary of lesys Ukreinka. Authorities jemmed the speeches by trens-
mitting lowd music over the public sddress system. Pollowing the incidemt, wll
those participeting in the celshration vho were employees of the Kiev Opera and
Thester wers Tived snd cantizue to remain unesployed. Seven days later, under
the impact of general indiguation and public protests, e similer celebtration ves
arrangsd by the Old Party falthful writers ed artists who were also the cnly
participants.

4. Pressures on Ukrainisn Intelligentsis in TFolsnd

According to No. 28, in recant months s mumber of Ukrainiens,
mesbers of the fatelligmteia in Poland, vers either srrested or imterrcgated
by the UB, the main reascn being contagts with Ukrainian exigres, receipt of
litersture from the West, etc. JAmong those alresdy impriscasd for longer
MdemWW¢m,¥mmdm,
aud fiu :"‘«-:'sw?.ué‘-«:=~ The Reverend RII'D;‘!I ves also interrogated becsuss he had
recaived some religious pictures from Cansds., (Hote: Informatics about the
arvest and interrogation of Ukreinisns in Foland has also been received fram
another source recently end is being reported seperatsly.)

. "Recrgenization” of Iinguistie Feriodicals in the Ukraine = -

Aocording to Ho. 11, an anpowscement is dus in the nsar futwe
regarding the unification of all scientific limguistic publications of pedegogical
institutes snd wniversities into fowr main republic jownals. This No. 11 con-
sidered a blow to Ukrainien linguisties. It fits into Keldyshev's ccmcept of the
"rearganization” of republic scademies. No. 1l said he fearsd the Departesnt
of Linguistice of the Institute of Social Sciences in Ivov, vould probably be
liquidated aud oventuslly the Institute itaelf,

The Wrainisn Comsittes of Slavists ssd Other
1. RYL'S'KY, Maksysm Tadeyovich. Chairmen of the Ukrainisn Committee of
Slavists, member of the Mternational Comittes of Slavists. He ves mot very
active =nd gave the Lugression of being & tired old mas, droved during sessions
and omly spathetically listensd to what ves going on around him. According %o
hin, Vieter PETROV is alive and working in Kiev. (PETROV diseppeared from Vest
Germany in late 15k0's. WMMIMWWME%MMM
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Acedemy of Soisuces, USSR, Assistent to e hesd of the Uirainisn Comsittee
of Simvists. A typical csreerist. Be is au imdividual who knows how to com-
bine his scholerly professicn with political commissarship.

3. m.mt. DMrector of the Institute of Iinguistics, Acsdexy

of Scisuces, URSSR, Klev. Avoided contacts. He was cantious awni adwost frightamed.
km&mﬂﬂ:ﬂmm@m&a%h@'nwm

NDZRLT . Professor at University of Ushgorod. A typiesl
scholar. Very lively and interesting in Jrofessional discussioms but reluctant
to becoms imvolved in political discussions. ¥No. 4 ssked for the Wrainisn
Eacyclopedin, Chyshevaky's, Histery www%mwm%iv and,
‘ He said that he hoped to participate
next yesr in & suwmm cowrse of Slavists in Pragus, CER, snd that em this
occesion he could "pick up" the Etymological Dicticmary from No. 26 or scmecne
else. Ne read seversl articles vritten by the sowres, given to him by the

latter, axd in a short conversation later yecummended that such purely scholarly
material be written without sny political wndertonmes so that it could be made
accessible to Soviet Ukrainisns. No. 4 warned the! scurce on several occesions
that he was being watched snd said he preferred not %o be seam with source.
Scurce gave him a fountain pen.

5. MELNYCHUK, Olexandr. Sciestific Asscoiate of the Institute of

Linguistics, Acedewy of Scismces, UKSSR, Kiev. "Atypical primitive political
comnisser. Arrogant, sggressive, stupdd.

6. Artem. FProfesscr st Cdessa University. A scholar.

Avoided comtacts with sowrce and his vife and other Ukrainisn emigres. Appesred
to be at the Congress in some sdministrative capscity.

7. YIZHKEVYCH, Honns or Halyma. Professar. Scientific Associatiom of
the Institue of Linguistics, Kiev. Reluctant %o enter into conversations and

and not seen sround very much.

8. , FRANKO, Zlnovia (Zina, Zewka). Sclentific Associate of the Mstitute

of Linguistics, Acedemy of Sciences, UkSSR. Granddaughter of Ivem Pranko. Born
ca. 191928. Ukrainian patriot, although very cauticus. Shw asked for a copy

of Lavrypanko's Rozstrilysne Vidrodshenya. Acqording to No. 8, the book was
once given to RYL'S'KY by a Pole in Warsaw. She was given copies of all the

literature source had with him. Ehe told source sll about the present situation
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in the Ukraine. The source gave her a fountain pen, a pair of stockings

and some underwesr. &he mantionsd to source on ssveral occasiocns that she
vas being watched apd she failsd to appesr for the last meeting she hed

scheduisd vith the sowrce.

9. W. Scientific Associate of the Institute of
Linguistics, Academy of Sciences, UXSER, Kisv.

10. EDLOMIYETS, Vers, foisntific Assoiste of the Insitute of
Iinguistics, Acedenwy of Scisnces, USSR, Kiev. Reluctant to enter into
conversations with Ukrainian emigres.

11. BRGETIKA, lukis. Born ce. 1913. Energetic, open-minded, Ukrainien
patrict and scholsr, Met sowrce o several cccasions in the park in the
evering. They talked sbout the present situstion im the Uraine, and sbout
Ukreinien literature. According to No. 11, the comcept of the smalgmmtion
of languages in the Ukraine failed but Moscow wes prepsring to lsuch a
new device. the felt that on the vwhols, Ukrainien inmtelligmntsias was not
"showing ite teoth” sufficiently sud thus weskensd the mrocess of
Ursinianization. She felt sure that stronger yressures of Ukrainisns on
Noscov would Wring mov concessions from the Kremlin., It wes Fo. 11 vho told
source about the regiue's plans to wnify all seientific linguistic publicatioms
of all pedagogical institutes and universities into fowr main republic Jownals.
#he said that, on the whols, Ivov was being redused to & cultural sad
scientific grovtmc and that it lost much of its revious scientific and
literery standard. the Haned individuals like BIIODID who did nothing to
elagate the status of Ukminian Slavistics. In her opinion, publication of
works of young Soviet Ukrainisn writers abroad was necensary. She falt this
vould help 8ll Ukrsinians and, even if cne o another writer is swmmoned
by the Party bosses, itdoom’tm. Ho. 1l waid that the Imstitute of
Boeisl Sciences in Ivov was receiving publications of the UVAN from Hev York
(Usrainisn Free Acedemy of Sciemces), NO. 1l wes givem & pair of nylems amd
snother pair for a frismd.




¥

Professor of Ukrainian langusge (Kiev
University sic). A typleal slov and clhumsy Ukrainian "a4ad'ko".

13. JIVCER®EO, m. Professar of Rovno Pedagogical Imstituts. Though
rather reserved snd scered, he vas still quite interested in smigre
publications and Ukrainian life etrosd. He said he would Yke to obtain vorks
by Shevelov, chmmmmmmwvbe&smno.esm
Kiev. Rxcept for the one mesting vith the soure, No. 13 avoided meeting

with the emigres at the Congress, snd in the p esence of other Soviet
citiszens, pretended not to knov source.

1k, MEDVEDEV, Pedir. Docent of Ukrainianlangusge at Kharkov University.
A careerest, shrewd, No. 14 sticks to the official lime. He considered weak

in his specialty of history of the Ukrainian language.

15. HUDEIY, Mykols Kalemkovych, Directar, Depermemt of Ancient Ukrainien
literature, Institute of Literatwre, Acsldexy of Scimnces, Uk S8R, Kisv,

Sympethetic, tactful, a typical cld scholar interested only im his fied.

16, XYRYUIK, Evhen. Director, Mastitute of Literature, Academy of
Sciences, UKSSR. An expert in his field, Ho. 16 is smbitious and tends toward
careserimm. _

17. DEY, Olaxandr. Born ca. 1$28. BSciemtific assocists of the Insitute
of Folklaric Art, Kiev. Originally from Chernigov. He spent a few years
in Ivov frem 1945. Nos 17 48 & young, average scholar, imterested in literature
an? folklore, and in jowrnslism in which be also is somevhat sctive. He talled

vith the source about the literary scene in Kisv today. Admitting that the
Russisn langusge was proedominent in Kiev, he said it wvas due pertically to the
presence of mauny militery msn, Jews and foreign and Sovist tourists.

18, m, fou. Sclentific asscciate of the Mstitute of Litersture,
Kiev. Specialist in Polish-Ukrainian relations. mc.uéno.xemm.ah
in Wersaw ia 1956.

19. ERUTIKOVA, Mina. Sclentific associste of the Imstitute of Literatwre,
Acedsmy of Sciences, UkSSR, Kiev. A Russian, No. 19 Was very srrogamt and stuck
to the offieisl line.

20. VEPINA, Vers. Sciemtific Associate, Institute of Litersture, Academy
of Sciemces, USSR, Kiev.

21. LINTUR, Pavlo. Docent of Russisn Janguage, Ushgorod University.
The source said ,o0. 21 is campletely Russifisd. He spole of Moscow as "our
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"our capital”. He became very engry vhem the source pointad out to him that
mmuwvimmmmwmmenwmu
and Moseov instesd of working for their own pesople. No. 27 who vas Jresent
dwring the disucssicn the source had with No. 21, commeted that "there is
a0 need to go to Moscow or Ianingrad now because we have cur own capital,
the Sovist Kiev." No. 17 sad other mmbers of the Soviet Ukrainien delsgation
told the souwroe that Mo: 21 vas a Russophile. No. 21 is a specislist in

SUKHOWRUS, H. Seientific Associste, Institute of Folklarie Art.
23. SHEVCHUK, Wesyl. Sciemtific Asscciate, Imstitute of Litersture,
Acedemy of Sciences, UKSSR. Specialist in Crech-Ukrainian relstioms. A
geniune Ukrainian Patriot, scoording to sauree. Zasrgetic, intelligemt, well
poised and embitious, Bora ca. 1520. No. 23 met with source clandestinely,
mostly in the evenings. He told scurce he was being watched but he tock every
opportunity to talk with source, scostimes pretending he wvas looking in snother
direction. He discussed Vith sowrce the literary situaticn in Kiwv, Russifi-

cation measures in the Ukraine, sto, &W%m%hhﬁr&.&nhw
mumwammmm&ma&mwmm
the source was, &Mmtitw"rwbmrwwmwuﬂxm,m.
23vmtdmmeﬂmmblinnﬁmnuhnmﬁatm&%ﬂ%m'ai
sgpply vith No. 8. km@wacmdﬂﬁnﬂ%ﬂ/lmw

X .

publicetions and & copy of Bayko's Misrepresentation of Shevohemko. T o
k. SHEVCHERED, Pedot. Barn ca. 1918, Scientific Associute, Tnstitute of

Hidory, Acsdesy of Sciences, UNSSR., Souwrce met Ko. 2k in Varsev in 1956 but the

latter tried to avoid the sowrce. No. 24's collsagues told the source thst the

. former was severily ariticized by the regime two years sgo and comtimues to
rexsin in disfavor. |
25. LATPA, Vesil. Borm 3918, Lives in Presov, CER. A dialeetologist,

raotically completely ignoramt of the nationalities problem in the USSR snd

of politics in general.

MOLUR, Mykhailo. Born cs 1933. From Bratislava Usiversity, CSR. A
specislist in Uerainian literature, he studied in Kiav. Very snergetic, wnd
ambitious. Seversl of his works have already been published an Csech-Ukrainisn
litersry relations. No. 26 becswe ¢ Ukrainmimn vhils still a studemt. In 1945,

ke helped to organize Ulrainiem cultural life in Prague and continmues to be
ective in Ukrainiem cultural 1ife in mmgmu vare illiterate
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Carpatho-Ukrainian peasants. In the pressnce of other Soviets, No. 26 asked
ommmotmvwmmmw-wmwmwm&m
to "strengthen Ukrainian potential in Presov". He later told source that
smmwmmmmw«mmmmmmtu
myamvaﬁmn&mmmmmsmmmwn@t% :
incorpomte them into the UkS8SR. In the past, No. 26 it T
enigre publications (Chyxhevsky's, History of the Ukraine, snd Volumes I and
II of the Ukrainian Encyclepedia )%mnu. No. 26
8aid he was sceptical sbout the visdom of publishing the posms of youmg
Soviet Ukrainian writers in the ewdgrstion. Ee felt it might be barmful

to them. He asked the sourve for translstions of Kafim, claiming there was
a great demand for his works im Kiev. He said he would reprint the translations
in the Presov newspaper, Dukls, vhich is resd in the UKSSR. No. 26 said
he has trenslated some of Kafks's works from Cusch and published them in
Bukla. Source felt that No. 26 vas somswhat naive in politics. He
transmitted scae of the literature sowrce hed with him to the Soviets.

27. Pmmd. Born om. 1933. Cowes from Nersmor regionm in Hungary.
Presently lives in Budapest. No. 27 studied in Kherkov for 8 years. A

premising young scholar, rather naive in politics.

28. IESIN, Mmaﬁo. Iablin University. Iived in the m&cmutory
vhere sowrce stayed and through him, source pessed much of his literature to
the Soviets. Source talked with him during walks they tock together end in

source's room. No. 28 informed the source about present pressures cm Ukrainiean
intelligentsia in Foland. He said he vas also intarrogated in conmection
with the defection of his friend. No. 28 felt the sZmtion in Foland might

get vworse md that even now many Ukrainisns were cancernnsd that they might
lose their Jobs. He saidhe ves not very concernsd because his father-in-lay
had a nice piece of land on which he could setile. The source gave No. 28

a pair of nyloms for his wife and promised to send some infnutclathingrcr
vhich the latter asked.
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The Iitersture Passed Over to Soviet Ukreinians

1. Suchesnist # 6,1963 - 2 copies
2. Suchasnist # 7,1963 - 2 copies
3. Suchasaist § 8,1963 - 2 coples

., Peporama of the latest
firsinian literature in

(L.

coplies
5. Pravda Kobzaria by Berka ~ 2 coples

6. Ukrainisn Education

Tn Colonisl getters by Soloviy - 2 coples

T. Deocument of Urainien
Bm - 2 cops

8. Beukovi Zepysky UVU # 6 « 3 copies
9. Sheszkevich Arkian by Steyen Shekh - 2 copies
10, Zhytils Shevchenks by Zaytaev - 1 copy

11. Poems (in Nnglish) of Shevchenko - 3 copies
12. Zapysiy Wigh, Vol. 166 - 3 copies
13. Zaspysky NWsh Vol f169 - 3 copdes

16, Apoals of UVAN in the USA for 1960 ~ 1 copy

i7. Own essays and papers by Bowrce on Ukrainian Meritime Terminology,
Aego of Lirnyks, Argo of seldiers, litarary lsngusgs of Buchvantsi,
lsxicon of cardplayers, ete. - 6 copies

i8. Fata Morgens by Kotsiubynsky in German translation
[y it e " - m m

20. ;lu Zehe Isben by Karkhut, translated iato Germsn by H. Horbateh
-~ coples




